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Preventa XU5-M1

Sensors

Luminescence detector / Détecteur de luminescence / Lumineszenzdetektor / Detector de luminiscencia / Sensore di luminescenza / Detector de

luminescéncia

= M18x1

-

55
82
95

Max.tightening torque /
Couple de serrage maxi. /
Anzugsmoment maxi /

Par de apriete maximo /
Coppia di serraggio massima /
Binario maximo de aperto

Mechanical installation / Mise en ceuvre mécanique / Mechanische Installation / Instalacién mecanica / Messa in opera meccanica / Instalagdo mecanica

Sensitivity adjustment / Réglage de la portée / Einstellung des Nutzschaltabstand /
Reglaje del alcance de deteccion / Regolazione della distanza / Regulagao do alcance
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Setting-up / Zone de détection / Erfassungsbereich / Zona de deteccion / Messa in opera / Curvas de detecgao
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Electrical installation / Mise en ceuvre électrique / Elektrische Installation / Instalacién eléctrica / Messa in opera elettrica / Instalagéo eléctrica
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Light on
Fonction claire
Hellschaltung
Funcién luz
Luce-on
Comutacao clara
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Preventa XU Sensors
Indication / signalisation / Funktionsanzeige / Sefalizacién / segnalazione / sinalizagao
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Installation precautions / Précautions de mise en ceuvre / Vorsicht bei der inbetriebnahme / Precauciones para la instalacion / Consigli di messa in opera /
Precaucad de instalagad

Fixing accessories /| Accessoires de fixation / Befestigungszubehor / Accesorios de fijacion / Accessori di fissaggio / Acessoérios de fixagao

XSA-z118 XSz-B118 XUZ-A118 XUZ-A218
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Machine cabling accessories / Constituants de cablage machines / Zuberhér far Machinen-AnschluBtechnik / Constituyentes de conexianado / Accessori di
cablaggio / Constituintes de cablagem
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Telemecanique™ Sensors is a trademark of Schneider Electric Industries SAS used under license by TMSS France.
Any other brands or trademarks referred to in this document are property of TMSS France or, as the case may be,
of its subsidiaries or other affiliated companies. All other brands are trademarks of their respective owners.

LISTED 92400 Courbevoie - France

3BU 4 BK
XZC-P1141L2 (2m) XZC-C12FDMA40B metal (9) XZC-C12FCMA40B metal (1)
XZC-P1141L5 (5m) XZC-C12FDP40B plastic (10) XZC-C12FCPA0B plastic (2)
XZC-P1141L10 (10m) XZC-P1241L2 (2m)
2 WH 1BN XZC-P1241L5 (5m) With screw terminals Number of wires and c.s.a.: 4 x 0,75 mm?
XZC-P1241L10 (10m) Raccordement par bornier Capacité : 4 x 0,75 mm?
S —— Anschluf3 : SchraubanschlufSklemmen 4 x 0,75 mm?
%34%- Conexidén por bornas con tornillos, capacidad : 4 x 0,75 mm?
XZC-P1440L. Collegamento su morsettiera a vite, capacita : 4 x 0,75 mm?
~ (1) métal / metall / metélico / metallica / metalica Ligagdo por terminais com parafusos, capacidade : 4 x 0,75 mm?
& | (2) plastique / Kunststoff / pldstico / plastica / plastico
m
o
A Manufact Our products should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. Neither TMSS
1: T;"Susa; urer France nor any of its subsidiariesor other affiliated companies shall be responsible or liable for any consequences
S c @ Us Tour th':;:enue Gambetta arising out of the use of this material.
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